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Gehduse, Drehschieberdeckel
Crankcase, Disk Valve Cover
Carter motore, coperchio valvola

Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 / 174
I11. No. Part NQ. Description Stick/Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
r\
1 -5 7&292 112 Gehduse kpl. / crankcase assy., / [
coppia carter motore . , e . 1 1
3 —260 390 Gehdusering MS / ring, crankcase,
magneto side / anello teflon
cuscinetto destro . ., . ., . . . . 1 1
4 =260 400 Gehdusering KS / ring, crankcase,
B clutch side / anello teflon
. cuscinetto sinistro . , , . . N 1 1
5 ~949 900 PaBhiilse 8,4x10 / dowel, locating /
spina carter . . , ., . . . e e 2 2
6 —230 395 WD-Ring AS 25x40x7 / seal, magneto
side / corteco banco . ., . e e 1 1
7 —230 421 WD-Ring AS 28x38x7 / seal, transmissio
main shaft / corteco pignone , , ., 1 1
8 —932 030 RK~Lager 6203 / ball bearing /
cuscinetto secondario lato sinistro 2 2
9 ~932 432 RK-Lager 6204 / ball bearing /
cuscinetto secondario lato destro 2 2
10 — 945 751 Federring A6 / lock washer / rondella
Q_ . brugola carter . . . . ., . . . . e 10 10
- 11 - 241 870 Zyl. Schraube M6x70 / screw, allen
head / brugola fissaggio carter 5 5
12 - 241 820 2yl. Schraube M6x45 / screw, allen
head / brugola fissaggio carter
Sinistra [ ] » [ ] [ . » L] . . . L) » * 5 5‘
13 —-949 900 PaBhlilse 8,4x10 / dowel, locating /
spina carter . ., , . , . . e s 5 5
14 ~ 241 920 Entlifterschraube M18x1,5 / oil
filler cap / tappo immissione olio 1 1
15 —247 240 Distanzring fiir Kettenfihrung /
Spacer, chain guard / distanziale
per guida di catena . , . , , ., . 3 3
16 —297 330 Kettenfithrung f. Kettenrad 13 72, /
chain guard for Sprocket 13 t, /
) guida di catena per pignone Z 13 , 1 1
16 ~297 521 Kettenfihrung r. Kettenrad 14 z, /
chain guard for sprocket 14 ¢, /

guida di catena per pignone 2 14 1
R R R R AR R ——————————————————.



Bild Nr, Teile Nr. Bezeichnung 124 7 174
I1l. No Part No. Description Stick/Qty.
Fig Ricambi-N. Descrizione . Qta.
i6 297 332 Kettenfiihrung r. Kettenrad 15 7z, /
chain guard for Sprocket 15 ¢,
guida di catena per pignone Z 15 , 1 [ 1
17 945 751 Federring A6 / lock washer 6 /
ranella ., , , . . . Coe e . e ., 3 3
18 241 185 Sechskantschraube M6x16 / hex. screw
M6x16 / vite a testa esagona , , , 3 3
19 239 755 Indexfeder / spring, index / molla 1 1
20 248 835 Indexhebel kpl. / lever assy., index )
/ leva (] (] » . . . 1 ] [ + * . L ] ] [ 1 1 ‘\ N
21 227 800 Anlaufscheibe / washer / spessore 1 1
22 Q45 840 Sicherungsring / snapring, index /
Seger ] . . . . . . . ° s . . . . 1 1
23 650 040 Dichtungsscheibe 12,2/720/1 v gasket
ring / rondella tappo scarico olio 1 1
24 241 781 Magnetschraube Mi2x1,5 / plug,
magnetic drain / tappo scarico olio 1 1
25 950 141 Dichtring ¢8x13 / gasket ring /
rondella tappo spurgo volano , . 1 1
26 240 580 SK-Schraube M8x16 / screw, hex.
head, crankcase drain / tappo
spurgo volano ., , . , , ., | e 1 1
27 230 bps WD-Ring AS 28x38x7 / seal, clutech
side / corteco valvola . ., , , |, . 1 1
28 230 310 O-Ring 114-2 / O-ring, disk valve
cover / anello coperchioc valvolsa 1 1
29 212 036 Drehschieberdeckel / disk valve
cover assy. / coperchio valvola 1 1
zZ0 2490 510 Senkschraube M5x16 / SCrew, counterpr-
sunk slot head / vite coperchio
valvola . . . , ., ., . e e ., 4 y
34 257 Th1 Vergaserrohr kpl., / adapter,
carburetor / manicotto gomma
carburatore , , ., ., . e e e ., 1 1
2 251 845 Schlauchschelle 42 kpl. / hose clamp,
carburetor adapter / fascetta manicotto
carburatore ., , , . . e e e 1 1
53 251 820 Schlauchschelle 47 kpl. hose clamp,
carburetor / fascetts manicotto
carburatore ., , ., . e e 1 1

o ——



Bild Nr. Teile Nr. 124 7 17
I11. No. Part No. Stick/ 0ty
Fig. Ricambi-N, nta.

] . » . . * . ® .

3y ~ 227 610 Avsplhes « W0/h6,5/0,5/
shim o aasmission clutceh
shaft, / =pessore albero
primar! g

— 227 611 Helbe 10/45,5/0,3 /
trarsmission cluteh
' gpessore albero

© . . 3 ° e ® a

- 227 612 l0/0€E,5/0,1 /
Smlssi“” olutch

spessore albero-

'Y beeriag /

. . . =1 g
promario mm. 0,1 . . . . L, . . .,
¢
35 — 227 520 Auscielichzcheibe 34/39,5/0,5 / S
. i e . T : nach Bedari
shim 0.5 wm transmission main 58 reay
N o . ) Ao L e
shats Heawring / spessore albero s L~%.,
v ) a ricnley ;
secondario mm. 0,5 . . . v . . . .
— 227 521 Ausgleichseoneibe 3“/j9,3/0 3 / nach Be -

shim G,3% mm transmission main
shaf't bearing / spessore albero
secondaric mm, 0 P

— 227 522 Ausgleichscheibe 34/39,5/0,1 / ek
shim 0,1 wn {ransmission main nach
shaft bearing / spessore albero
secondario mm. 0,1 . . . . . . . .

Pedart
as requ.
a richiiests

36 — 227 550 Halteblech / retaining plate,

transmicsion bearings / piastra
{ . fiscaggio cuscinetti ., . . . . . . 1 ?
37 — 940 315 vba M5x12 / screw, counter-
sun nead / vite fissaggio
piastra cuszinettl . . . . . ., . 5 %
38 ~ 650 040 Dict mm cecheibe 12,2/20/1 / gasket
rine Crnallla fermo m. in m. . . 1 i
39 —241 775 Ausriick screw, kick
start m. inm, . . . i .
bo ~240 210 Stirt stud, cylinder
base ndro . . . ., 2 A
41 X?“O 215 Stifteenraibe MB8x96/ stud, cylinder
base / colonnetta cilindro . . . . Z
42 ~242 585 Bundmutter M8 / nut, cylinder base /
dado fisszgsio cilindro . e e e 4
L3 — 899 682 ng Zpezial 50 cem, LOCTITE nach fledar?
‘E sealing material, white as reqiu

U
@)
o

[eH
o
o

o

Q

rie loctite blanca 50 cem, a rictiesta
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Bild Nr. Teile Nr.

Ill.
Fig.

No. Part No.
Ricambi-N.

Bezeichnung
Description
Descrizione

124 / 174
Stlck/Qty.
Qta,

by

— 899 786

Schraubensicherungsmittel 6 ccm,
LOCTITE blau / means of securing,
LOCTITE blue 6 c.c. / flacone
loctite blu 6 cem . . . . . . .

nach Bedarrf
as requ.
a richiestg

“a
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Kurbelwelle, Kolben, Zylinder, Zylinderkopf
Crankshaft, Piston, Cylinder, Cylinder head
Albero motore, Pistone,Cilindro,Testa cilindro

Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 GS 124 MC 174 GsS
I11. No. Part No. Description Stuck/Qty,
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
1 292 162 Kurbelwelle kpl. / crankshaft )&
assy. / albero motore . . . . . 1 - -~
1 X 292 100 Kurbelwelle kpl. / crankshaft
assy. / albero motore . . . . . - 1 -
1 292 167 Kurbelwelle kpl., / crankshaft
assy. / albero motore . . . . . - - 1
2 827 550 Facettenscheibe 26/32/2 /
distance ring, magneto side /
distanziale albero motore . . . 1 1 1
3 =944 470 Ausgleichscheibe 0,2 mm /shim, na¢h Bedhrf
crankshaft magneto / spessore hs reql.
albero motore mm. 0,2 . . . . . a fichiepta
-~ 944 Uu71q Ausgleichscheibe 0,3 mm /shim, nagh Bedphrf
crankshaft magneto / spessore hs reqp.
albero motore mm. 0,3 . . . . . a pichiepta
- 944 472 Ausgleichscheibe 0,5 mm /shim, nath Bedprf
crankshaft magneto side / hs regl.
spessore albero motore mm. 0,5 a bpichiepta
-~ 94y 474 Ausgleichscheibe 0,1 mm /shim, nach Bedapf
crankshaft magneto / spessore hs regp.
albero motore mm. 0,1 . . . . . a richiepta
l X927 801 Scheibe 25,5/41/0,8 / shim /
SPESSOre '+ v v 4 4 4 4 e e e . 1 1 1
5 - 232 761 RK-Lapger 6205 / ball bearing,
crankshaft, magneto side /
cuscinetto banco destro ., . . . 1 J 1
6 - 945 756 Federring 16 / lock washer 16 /
rondella grower 16 , . . . . . 1 - 1
7 —242 570 SK-Mutter M16x1,5 / hex. nut,
crankshaft magneto side / dado
fissaggio volano . . . . . . . 1 - 1
8 — 242 630 Halsmutter Mi6x1,5 / nut, crank-
shaft, magneto.side / dado . . - 1 -
9 —232 750 Schrégkugellager 3205 / ball
bearing 3205, double row,
crankshaft, clutch side /
cuscinetto banco sinistro . . . 1 1 1
10 — 247 290 Drehschieberhiilse / spacer, disk
valve / mozzo valvola . . . . ., 1 1 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 GS 124 MC 174 g3
Il1l. No. Part No. Description Stilek/Qty .
Fig. Ricambi-N. Descrizione ata. "

11 - 224 100 Drehschieber / disk vaive /
valvola rctante . , ., , . . . . 1 - 1

11 - 224 105 Drehschieber / disk valve /
ValVOla I‘Otante * . . . . . . . -

=y
!

12 -« 291 594 Primirtrieb kpl. (nur Antriebsrad
und Kupplungskorb gemeinsam aus-
tauschen)/drive gear with clutch
drum assy. (replace only drive gear
with clutch drum assy.) /
ingranaggio albero motore . . . 1

[enY
-

13 — 945 757 Federring 18 / lock washer 18 /
rondella grower 18 , ., . . . .

Y

[y
~~a
-

14 — 242 615 Bundmutter M18x1,5 / nut, crank-
shaft clutch side / dado
fissaggio ingranaggio albero
motore . . . L . . . e e e e 1 i 1

15 246 011 Scheibenfeder 3x5/ key,
woodruff, crankshaft, magneto
side / chlavella destra albero
motore . . . . . . . . . . . . 1 bl 1

16 ~ 246 570 Scheibenfeder 4x5 / key,
Woodruff, crankshaft, clutch
side / chlavella 81n1stra albero
motore ., . . . . . . . . . . . 1 i 1

17 — 932 904 Kolbenbolzenkifig / needle
bearing, plston pin / gabbia !
a rulli spinotto ., . . . . . . 1

[

18,19,20 Y 291 867 Kolben kpl. 54,0 8 m. Ringen,
Stardard /plston assy. w. rings
54,5 @, std. /pistone @ 54 ., . 1 3 -

18,19 291 735 Kolben kpl. 62,0 @ m. Ring,
otirddfd /plston assy. w. ring
62.0 0, std., /pistone @ 62 . . - - 1

291 736 Kolben kpl. 62,25 @ m. Ring,
1. Schlifrf / plston assy. w. ring
62,25 @, 1st oversize /
pistone ) 62,25 v v v e ... - - i

291 737 Kolben kpl. 62,5 # m. Ring,
2. Schliff / p¢bton assy. W.
ring 62,5 @, 2nd oversize /
pistone @ 62 > T -

291 738 Kolben kpl. 62,75 # m. Ring,
3, Schliff / plston assy. w.
ring 62,75 @, 3rd overcize /
pistone 9 62,75 . . . . . . . . - -

R LA R R ————————————————

U




Bild Nr.

I11.
Fig.

No.

Teile,Nr.
Part No.
Ricambi-N,

Bezeichnung -//
Description -
Descrizione

124 GS 124 MC 174 g5
Stlck/Qty.

Qté.

19

19

20

21

21

22

23

24

25

26

27

27

28

X215 280

215
215
215
215

X 215
216

916
— 945
- 230
X 213

213

~ 241

230

)& 230

230

125

126

127

128

100

135

735

552

016
828

890

740

740

365

ETL-Ring 54,0 @ / SEMI-trapez
ring 54,0 8 / segmento L ¢ 54

LT-Ring 62,0 @, Standard /
L-trapez ring 62,08, std. /
segmento L @ 62 , . . . . .

LT-Ring 62,25 @, 1. Schliff /
L-trapez ring 62,25 @9, 1st
oversize / segmento L @ 62,25

LT-Ring 62,5 @, 2., Schliff /
L-trapez ring 62,5 @, 2nd
oversize / segmento L @ 62,5

LT-Ring 62,75 @, 3. Schliff /
L-trapez ring 62,75 9, 3rd
oversize / segmento L @ 62,75

Rechteckring 54,0 @ / rectangular

ring 54,0 @ /segmento R @ 54

Kolbenbolzen / piston pin /
spinotto 125 ., . ., . . . . .

Kolbenbolzen / piston pin /
spinotto 175 , ., ., ., . . . .

Nullhakenring / cireclip, pisto
pin / seger spinotto . . .

Dichtung f. Zylinderflanseh /
gasket, cyl. base /guarnizione
cilindro . . . . . . . . . .

Zylinder / cyl. / cilindro .

Zylinder mit Bichse / cylinder
w. sleeve assy. / cilindro .

Stiftschraube M7x33,5 / stud,
cylinder head / colonnetta
fissaggio testa . . ., . . .

Verdichtungsbeilage / shim,
cylinder head / guarnizione
testa . L] L] L] L] . L] . . L] L ] .

Verdichtungsbeilage / shim,
cylinder head /guarnizione
testa L] L] L L] * L] » . . . .

Ver@ichtungsbeilage / shim,
cylinder head /guarnizione
testa . . . . . . .

1

n

nach
as
a rigq

Bedarf
requ.
hiesta

a

- nl

Y

[N

Bedarr
hs requ.
richie,




Bild Nr. Teile Nr. Bezeic.hm:mg 124 GS 124 MC 174 gs
Ill. No. Part No. Description Stick/Qty.
Fig. Ricambi-N., Descrizione Q3.
29 X213 020  Zylinderkopf / cylinder heaq / X
testa . . . . .o 00 L L, 1 1 -
30 213 623 Zylinderkopf / cylinder head /
testa . » ) . . . . . . ° N . - - 1
31 ~227 570 Scheibe 7,4 / washer, cylinder
head nut / ranella fissaggio
testa, . . ° . . . . [ . . . . 6 6 6
32 ~ 242 590 SK-Mutter M7 / hex. nut M7,
cylinder head / dado fissaggio
testa . . . . . L] . . . . . . 6 6 6
33 ~ 230 660 Dichtung / gasket, exhaust ‘
. socket / guarnizione flangia 'S
. scarico . . . . . . . . ... 1 1 1
3y X273 728 Auspuffstutzen kpl. mit Ein-

hingelaschen / exhaust socket
assy. with spring suspension
straps / flangia scarico con
coprigiunti . . . . . ., . . . 1 1

34 273 726 Auspuffstutzen kpl. mit Ein-
hdngelaschen / exhaust socket
assy. with spring suspension
straps / flangia scarico con
coprigiunti . ., . ., , , ., . . - - 1

35 273 721 Auspuffstutzen kpl. ohne Ein-
hdngelaschen / exhaust socket
assy. without spring suspension
straps / flangia scarico senza
coprigiunti . . . . . . ., . . 1 1

—3
SN

36 - 945 752 Federring A8 / lock washer /
ranella brugola fissaggio
flargia « . « +« « . v . . . . 2

e
Ny

37 - 240 080 Zyl. Schraube M8 x 25 / cyl.
screw, exhaust socket /
brugola fissaggio flangia , . 2 el 2

38 — 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 cem,
LOCTITE blau / means of securing,
LOCTITE blue 6 c.c. / flacone
loctite blu 6 cc . ., . . ., .

nach! Bedarif
as} requ.
a rikhiestis

39 213 837 Zylinderbiichse / cylinder

sleeve / camicia cilindro 175 - - 1
40 5&292 104 Kurbelwellen-Reparatursatz /

crankshaft repair set / gruppo

biella completa . . . ., . . . 1 1 1
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Zinderdeckel, Kupplungsdeckel
(Ausfihrung ohne Kugelausriicker)

Magneto Cover, Clutch Cover
(Execution clutch release without balls)

Coperchio volano, Coperchio Frizione
(Esecuzione con chiocciola senza sfere)

Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 Gs 124 MC
Il11. No. Part No. Description 174 Ggs
Fig. Ricambi~N. Descrizione Stlck/Qty./Qta
1 212 151 Zinderdeckel / magneto cover / )g
coperchio volano . , . . . . . . . 1 3
1 — 212 156 Zlinderdeckel / magneto cover /
coperchio volano . . . ., . . , . . - 1
2 241 761 Zyl. Schraube M6 x 50 / cyl. screw
/brugola fissaggio coperchio M6x50 2 2
3 —241 821 Zyl. Schraube M6 x 45 / cyl. screw
/brugola fissaggio coperchio Méx4s 1 1
4 ~ 241 800 VerschluBschraube M18 x 1,5 / plug
adjustment/ tappo coperchio volano 1 1
5,6,7 - 212 258 Kupplungsdeckel kpl. / clutch cover
assy. / carter frizione . . .., 1 1
6 - 949 030 Halbrundkerbnagel 3x8 / drive
pil’l / Spina . . . . . . L] . ] + . 1 1
7 —232 440 Kugel 7/32" /ball /sfera . . . . . 1 1
8 ~ 259 790 Ausrilickteller / cam assy., cluteh
( release / chiocciola frizione . . 1 1
o 9 —259 630 Fixierplatte / plate, clutch adj.
locking / fermo vite registro
frizione L] L] . [ ] L] . L ] . [ ] [ ] L] L [ ) 1 1
10 — 241 791 Gewindestift M8x15 / screw, clutch
adjustment /vite registro frizione 1 1
11 — 241 795 Gewindestift M4x6 / screw, clutch
adjustment / grano fermo registro
frizione . . ., . . . . . . .. . 1 1
12 ~ 239 660 Blattfeder / spring, clutch cam
retaining / innesto frizione . . . 1 1
13 — 240 560 Zyl. Schraube M5x12 / screw, slot
head /vite fissaggio innesto
chiocciola . [ ] L] L] [ ] L] L] L] L ] . [ ] [ ] 1 1
14 — 239 630 Zugfeder / spring, clutch cam
return / molla chiocciola frizione 1 1
15 - 230 355 WD-Ring / seal, kick start shaft /
corteco messa in moto . . . . . . 1 1

o —




.,

Bild Nr. Teile Nr, Bezeichnung 124 G635 124 wc
Ill. No. Part No. Description 174 Gs
Fig. Ricambi-N, Descrizione Stﬁck/Qty./Qté,
—
16 - 230 680 Dichtung / gasket for cover / 'Xr
guarnizione ¢operchio . , , , , , 1 1
17 - 227 740 VerschluBdeckel / cover /
coperchio ., , , , ., , . e e e . 1 1
18 - 240 560 Zyl. Schraube M5 x12 / eyl. screw
/ vite fissaggio innesto chiocciola 2 2
19 -~ 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 cem, X
LOCTITE blau / means of securing, na;: E:gir
LOCTITE blue 6 c.c. / flacone a richiesé
loctite blu 6 ce |, S e e e e
(
20 - 830 890 Dichtring / gasket, clutch cover
/ rondella brugola fissaggio
carter frizione , , , |, e e e, 2 2
21 - 241 761 2yl. Schraube M6 x 50 / screw,
allen head / brugola fissaggio
carter frizione M6 x 50 . ., .. 1 1
22 - 241 811 4yl. Schraube M6 x 35 / screw,
allen head / brugola fissaggio
carter frizione M6 x 35 .. .. 5 5
23 - 241 816 Zyl. Schraube M6 x 4o screw,
allen head / brugola fissaggio
carter frizione M6 x 4Q , e e 3 3
24 - 830 890 Dichtring / gasket, o0il level plug
/ rondella brugola livello olio , 1 1 ‘
25 -~ 840 370 Zyl. Schraube M6x11,5 / plug,
01l level / brugola livello olio 1 1
26 - 241 800 VersenluBschraube M18x1,5 / plug,
adjustment / tappo plastica carter
friziene , , | ., e e e, 2 2
27 — 212 066 Verschlufdeckel XS / cover, clutch
side / coperchio L 1 ‘
28 ~ 241 841 Zyl. Schraube M5 x 12 / screw,
allen head / brugola fissaggio
coperchio pompa , , , ., | e 3 3
29 297 Uis Kupplungsseilzug kpl. / cluten
cable / transmissione frizione 1 R
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Zinderdeckel, Kupplungsdeckel-.. . e ~l0 41ig
(Ausfithrung mlt Kugelausrﬁcker){;»yg_” Lok

Magneto Cover, Clutch Cover
(Execution clutch release with balls)

‘Coperchio volano, Coperchio frizione '‘ T
(Esecuzlone oOn chlocc1ola su sfere)

Bild Nr, Teile Nr. Bezeichnung 124 G5 124 Mg

I11l. No. Part No. Description oS ATH GS
Fig. Ricambi=-N, Deserizione , S Stlek/Qty./0ta.
1 212 151 uuﬂﬁerdeckel / magneto cover A . )(
coperchio volano . Y h e e e e 1 -
1 =212 156 Zunderdeckel / magneto cover / B
copﬂrch‘o volano . . , . . . . . - i
2 - 241 761 ?yllnderschraube M6x50 / cyl.
screw’ / brugola flssagglo
~¢eberchip MEXS0 L. L w L 2 2
3 — 241 821 . Zyllnderschraube M6xU5 / cyl.
BT 2 J 3 2 brikola flssaggio
y Ebperghio M6xu5 R 1 1
4 — 241 800 .VerschluBschraube M18x1,5 /
o Qlug adqustment / tappo coperchio”
i VOLEnQ D 1 1
5 - 15 212 263 Kupplungsdeckel kpl. / clutch : ,
o 8 coveﬁ assy. ¥4 coperchlo fr1z1dne ‘ 1 ©1
6 ~ 949 OQQ. Halblundkerbnagel 3 x 8/ drive N
plI’l / >pln8. o N L I s 1 B !
) 7 —232 NUO_ , Kuge% 1/32" / ball / sfere P ) 3 3
. _3_] o 3 b A ™~ o
8 ‘?599\?90 Ausrucktéiiér 7 icdm 'assy. clutch
‘ = release / chiocciola frizione . 1 1
9 v 259 630 F¢x¢ernlatte / plate, clutceh adJ. T
~ locking / férmo vite registro
Il‘llenp L] L] L] [ . ] . * ] . . @ j— 1
10 -241 791 Gewindestift M8x15 / screw
clutch adjustment / vite registro
IPlZlOne e e e e e e e e e 1 1
11 ~ 241 795 Gewindestift M4 x 6 / screw, clutch
adjustment / grano fermo reglstro
frl(llone L . . . £ ] L ] . [ £ ) L] . £ ] j" j
12 ~ 239 660 Blattfeder / spring, clutch cam
retaining / innesto frizione . . 1 1
13 —~ 240 560 Zyliinderschraube M5 x 12 / screw,
slot head / vite fissaggio 1nnesto
chiocciola + v v v & v v o \ . . 1 o1

e ————




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 @GS 124 MC

I11. No. Part No. Description 174 @GS

Fig. Ricambi-N. Descrizione Stlick/Qty./qQt4,
14 —~ 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 écm,

nach Bedarf
as requ.,
a richiesta

LOCTITE blau / means of securing,
LOCTITE blue 6 c.c. / flacone

loctite blu 6 cec v v v v v . . .
15 ~ 239 630 Zuzleder / spring, clutch cam X
return / molla chiocciola frizione 1 1
16 ~ 230 355 WD-Ring / seal, kick start shaft
/ corteco messa in moto . . . . 1 1
17 =830 890 Dichtring / gasket, clutch cover/
rondella hrugola fissaggio carter
frizione . . . . . + + . .+ . . . 2 2 [
)
18 - 241 761 Zylinderschraube M6x50 / screw,
allen head /brugola fissaggio
carter frizione M6x50 . . . , . 1 1
19 ~ 241 811 Zylinderschraube M6x35 / screw,
allen head /brugola fissaggio
carter frizione M6x35 ., ., . . . 5 5
20 ~241 816 Zylinderschraube M6x40 / screw,
allen head /brugola fissaggio
carter frizione Mé6x40 , . . , . 3 3
21 — 830 890 Dichtring / gasket, o0il level plug
/rondella brugola livello olio . 1 1
22 - 840 370 Zylinderschraube M6x11,5 / plug,
0il level / brugola livello olio 1 1
23 -~ 241 800 Verschlufschraube M18x1,5 / plug, &_,
adJ. / tappo plastica carter frizione
2 2
24 297 bL4s Fupplungsseilzug kpl. / cluteh
czble / transmissione frizione . 1 1




25 27 28
| /
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6-Pol-Magnetzinder-Generator 12V 60W

fir Typen 124 GS und 174 GS

6-Pole-Magneto Generator 12V 60W
for Types 124 GS and 174 g8

6~Poli-Volano 12V 60W
per Tipi 124 GS e 174 GS

Bild Nr. Teile Nr, Bezeichnung Stick
T1l.No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi~N. Descrizione Qta.
1 - 13 292 225 MZ-Generator kpl. / ignition unit
assy. / volano completo . . . . . . . . 1
1,3-9 292 232 Ankerplatte kpl. / stator plate
assy. / piatto volano completo . . ., . 1
2 292 272 Magnetrad kpl. / flywheel assy. /
parte rotante volano . . . . . . . . . 1
3 260 435 Isolierschlauch 600 mm / protection
hose / guaina impianto . . . . . . . . 1
it 260 345 Leitungstiille / cable grommet /
gommina filo volano . ... . . . « . . . 1
5 960 791 Schutzkappe / protection cap / cuffia
centralina . . . . . . . . . . .. .. 1
6 864 011 Steckhlilse / Faston connector / spinetta
Bﬂaston L] L] L) L[] L[] . * [ . . . L] . [ ] * * u
7 865 453 Steckergehduse / connector housing /
guaina L) . L] . L] L] . [ [ ) . . L] (] £ ] * L] 1
8 260 u67 Isolierschlauch 285 mm / protection
hose / guaina 285 mm . . . . . . . . . 1
9 964 062 Steckerstift / contact pin / spina
a baionetta . . . . . . . . . . . . .. 3
10 264 475 Elektronikbox / electronic box /
centralina . . . . . . . . 0 . . ... 1
11 960 550 Regenschutzkappe / protection cap /
capuccio gomma filo candela . . . . . . 1
12 964 012 Zindleitung 250 mm / ignition cable /
filo candela 250 mm . . . . . . . . . . 1
12 864 075 ZUndleiﬁung 440 mm / ignition cable ;
filo candela 440 mm ., . |, e e e e e 1
13 865 200 Zindleitungsstecker / spark plug

protector / capuccio candela . . e 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung Stick
Ill. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
14 Zindkerze / spark plug / candela . , 1
15 224 030 Kabelfixierung / holder, cables /
impianto . . . . [ ] L [ ] L] . [ ] L[] * » [ 1
16 927 570 Scheibe 5,3 / washer / rondella
brugola fissaggio piatto . . . . . . 2
17 945 750 Federring 5 / lock washer / rondella
gr‘OWeI' . L] . . . L] . [ . ] . . . - L] 2
18 840 510 Zyl. Schraube M5x16 / screw, allen
head / vite fissaggio piatto volano 2
19 866 245 Ankerplatte / stator plate alone /
piatto nudo volano ., . . . . . . . . 1
20,21,22 264 675 Ankersatz kpl. / coil set with iron
core assy., / gruppo bobine . . . . . 1
21 866 230 Ladeanker / charging coil / bobina
alimentazione . . . . . ., . . . . . 1
22 264 680 Kurzschlufplatte / damping plate /
piatto ammortizzatore ., . ., . . . . 1
23 945 758 Federring 4 / lock washer 4 /
ranella u L[] . L] + L[] . . [ ] . [ ] . [ . u
24 941 281 Zyl. Schraube MUx25 / cyl. screw
NINX25 / Vite L] . . . . L] . L] . . L] L] 3
25 264 660 Steueranker / trigger coil /
bobina comando . . . , . . . . . . . 1
26 241 325 2yl. Schraube Mix28 / cyl., screw
Mix28 /7 vite « v . . . . 0 . ... 1
27 245 090 Federring 3 / lock washer 3 /
I‘anella ?) . L] L] L] L] 3 . [ ] ] . . . . ’!
28 941 205 Zyl, Schraube M3x6 / cyl. screw

?43){6 / Vite . . L} . . . . . . . . .
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MOTOPLAT Magnetziinder fiir Type 124 MC

MOTOPLAT Ignition Unit for Type 124 MC

Volano MOTOPLAT per Tipo 124 MC

Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung
No. Part No. Description

I1l.
Fig.

Ricambi-N,

Descrizione

Stick

Qty.
Qta.

1,2,3 =291 881

3

— 964

-~ 264

- 865

— 927

-~ 945

~ 240

062

590

200

570

750

180

MOTOPLAT Magnetziinder kpl. /
MOTOPLAT ignition unit assy. /
Volano MOTOPLAT completo . . . . , .

Steckerstift / contact pin / spina
a baionetta ., . ., ., . . . . . . . .

Zindspule / ignition coil / bobina
accensione . . . . . . 4 4w e e e .

Zindleitungsstecker / spark plug
protector / cappuccio candela . . .

Scheibe 5,3 / washer 5,3 / rondella
brugola fissaggio piatto . . . . . .

Federring 5 / lock washer / rondella
grower . L ] L ] [ ] L ] [ . [ ] . . * . L] .

Zyl. Schraube M5 x 20 / screw, allen
head / vite fissaggio piatto volano

Zindkerze / spark plug / candela . .







PPN
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Getriebe
Transmission
Trasmissione

Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 124 v
I1l1. No. Part No. Description 174 GsS
Fig. Ricambi~N. Descrizione Stlck/Qty./Qt
1 - 27 281 010 Getriebe kpl. / transmission )(
assy. / cambio completo . . . 1 -
1 - 27 281 020 Getriebe kpl. / transmission
assy. / cambio completo - 1
1 237 467 Vorgelegewelle 12 Z. / clutch
shaft / albero primario 1 -
1 X 237 462 Vorgelegewelle 13 Z, / clutch
shaft / albero primario . - 1
2 - 232 665 Nadelkdfig / needle bearing assy.,
) clutch shaft / gusci a rulli
albero primario . . . . . . 1 1
3 -235 281 Losrad 23 Z. / gear 68h, clutch
shaf't / ingranaggio 6 primario 1 -
3 —234 886 Losrad 22 Z. / pgear 68h, clutch
shaft / ingranaggio 6 primario - 1
4 ~227 470 Anlaufscheibe / thrust washer,
clutch shaft / spessore cambio
alberoc primario . . . . . . . . . 1 1
5 - 245 340 Sprengring / snapring, clutch
shaft / seger cambio albero
primario ., , . . . . . . . 1 1
6 -234 971 Schaltrad 17/19 2. / gear 3rd/gth,
clutch shaft / ingranaggio 3-4
primario . . . . ., . . . . . .. 1 1
7 ~227 440 Anlaufscheibe / thrust washer,
clutch shaft / spessore cambio
albero primario . . . . . . . . 1 1
8 ~ 232 660 Nadelkdfig / needle bearing 20,
clutch shaft / gabbia a rulli
albero primario . . . ., . . . . . 1 1
9 3&234 868 Losrad 21 Z. / gear 5 h, clutch
shaft / ingranaggio 5 primario 1 1
10 X235 305 Festrad 14 Z. / gear 2nd, main
shaft / ingranaggio 2° primario i J -
10 234 951 Festraduls Z. / gear 2nd, main
shaft / ingranaggio 2 primario . - 1
11 =237 417 Hauptwelle / main shaft / albero
secondario . . . . ., , . . . . 1 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 Gs 124 e
I11. No. Part No. Description 174 ¢S
Fig. Ricambi~N. Descrizione Stick/9ty./Qta
12 -~ 232 740 Nadelkdfig / needle bearing 21,
main shaft / guscio a rulli [)<
albero secondario . ., . . , , . . 3 3
13 ;;235 316 Losrad 28 7Z. é gear 2nd, main shaft
ingranaggio 2° secondario . . . . . 1 -
13 XZBLI 961 Losrad 29 Z. / #ear 2nd,main shaft /
ingranaggio 2° secondario . . . . - 1
14 — 227 460 Anlaufscheibe / thrust washer, main
shaft / spessore cambio albero
secondario . . ., . . . . . . . . . 2 2
15 - 245 340 Sprengring 24 / snapring, main shaft / ;e
seger albero secondario , . . ., . . 3 L/
16 - 234 877 Schaltrad 23 Z. / gear 5th, main
shaft / ingranaggio 5° secondario . 1 1
17 X227 hgo Winkelring / angular ring / anello
ad angelo . . . . . . . . . . .. . 1 1
18 — 234 857 Losrad 25 Z. gear 4th, main shaft /
ingranagegio 4° secondario . 1 1
19 -— 234 980 Losrad 27 7. { gear 3rd, main shaft
ingranaggio 3° secondario . . . . . 1- 1
20 wa 235 290 Schaltrad 21 7. / gear 6th, main
shalt / ingranaggio 6° secondario 1 -
20 - 234 897 .Schaltrad 21 2. / gear 6th, main
shaft / ingranaggio 6° secondario . - ]
21 - 9o4L 468 Anlaufscheibe / thrust washer, main
shaft / spessore albero secordario 1 1
22 - 232 660 Nadelkirig / needle bearing 20, main
shaft / gabbia a rulli alberc
secundario . . ., , , . , . . 1 1
23 M 234 9is5 Losrad 22 7. { gear lst, main shaft /
ingranagzio 1% secondaric . . . 1 -
23 X»23“ 940 Losrad 31 Z. / gear 1st, main shaft /
ilngranagzio 1~ secondaric . Ce . - 1
24 - 227 430 Anlaufscheibe / thrust washer, main
shaft / spessore albero secondzario 1
25 ~ 230 400 O-Ring / O-ring, main shaft / anello
tenuta olio albero secondario . . . 1 1
26 <245 320 Sicherunisblech / washer, main shaft
locking / rondella ferma dado pignone 1 1
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Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 GS 124 MC
I1l. No. Part No. Description 174 38
Fig. Ricambi-N. Descrizione Stlck/Qty./Qta,
27 - 242 605 SK-Mutter M18x1,5 / hex.nut, X
main shaft / dado pignone . . . . 1 1 [
28 =247 225 Distanzhiilse / spacer, sprocket /
corteco albero secondario . . . . 1 1
29 ~236 952 Kettenrad 15 Z. / sprocket /
pignone 15 D. . . . . . . . . . . 1 1
29 — 236 951 Kettenrad 14 Z. / sprocket /
pignone 14 D, , . . . . . . . . . 1 1
29 - 236 950 Kettenrad 13 Z. / sprocket /
pignone 13 D. . . + + . . . . . . 1 1
30 —258 540 Schaltstange / pin, shift fork
guide / asta bandieretta . . . . 2 2
31 =258 695 Schaltgabel / fork sgifging 5~6/
bandieretta cambio 5 -6 e e 1 1
32 - 258 685 Schaltgabel / fork sgifging 2-4/
bandieretta cambio 2%-~14 e e 1 1
33 - 258 675 Schaltgabel / fork sgifsing 1~3/ ,
bandieretta cambio 1°-3 e e 1 1
34 — 1427 070 Scheibe / thrust washer, transmission
actuating lever / spessore albero
cambio . . . . v 0 4 . 0w . . 1 1
35 239 640 Haarnadelfeder / spring, transmission
actuating lever / molla cambio . 1 1
36 - 258 575 Schwenkhebel / lever, transmission
actuating / piastra portamolila
cambio . . . 4 4 v . e . e e . 1 1
37 -~ 258 645 Schaltklinke / pawl assy. /
grimagliera desmodronico , . . b 1
38 —239 650 Klinkenfeder / spring, pawl /
molla ritorno grimagliera . . . . 1 1
39 =245 330 Sicherungsring / snapring 10x1 /
seger fissaggio grimagliera . . . 1 1
ko —241 805 Exzenterschraube M12x1 / screw, pawl
positioning / vite registro . . . 1 1
41 =242 270 SK-Mutter M12 x 1/hex. nut, pawl
positioning locking / dado registro
b grimagliera . . . . Iy . . . . . . 1 1
42 -237 U436 Schaltwelle / shift shaft / albero
;cambio . L, ., . . . . . . e 1 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung - 124 Gs 124 Mmc
I11. No. Part No. Description S 174 Ggs
Fig. Ricambi-N. Descrizione . . .. : Stlck/Qty./qQta.
43 - 945 790 Sicherungsscheibe 7 retaining ring, X
shift shaft' / ségér albero cambio 2 )
by — 944 851 Ausgleichscheibe '/ thrust washer,
shift ‘shaft / Spessore albero cambio 1 1
45 - 230 451 O-Ring / O-ring, shift éhaft /
anellino gomma albero selettore . . 1 1
L6 — 430 110 O-Ring / O=-ring, shift shaft /
anellino gomma di tenuta . . 1 1
b7 —248 781 FuBschalthebel / shift lever /
leva cambio . , . , . ., ., . . ... 1 1
48 - 241 93p Zyl. Schraube M6x20 / screw, allen
head / brugola leva cambio . . . . 1 1
4q - 260 200 Muffe / rubber, shift lever /
gommino leva cambio . . . . 1 1
50 -~ 258 735 Schaltwalze kpl. / shift drum assy.
/ desmodronico , , ., . . . . . . 1 1
51 - 827 265 Scheibe 12,5/21,5/2 / washer /
Spessore desmodronico . . 1 1
52 ~899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm, . )
LOCTITE blau / means of securing nach i:dirf
LOCTITE blue, 6 c.c. / flacone . richigséa
loctite blu, 6 cc . . . . . . . . . ’
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Kupplung, K?ckst(ﬂt 2r fir Typen 124 GS und 124 MQ
Clutch, Kicix Start for Types 124 GS and 124 MC
FrlZlone, messz in moto per Tipi 124 GS e 124 NMC

- S R A7 08 e st PR

Bild Nr. Teile Nr. Rezei~hnung

tiek
Il1l. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N, Descrizione Qta,
1 - 227 600 Arauflscheibe 20,2/35/3% / thrust washer,
clutcn drum / speosove campana frizione 1
2 =232 700 Innenrcing / inner race, clutch drum /
bocecola campana frizicne . . . . . . . . 1
3 =232 €50 Nadelkdfig / needle bearing, ciuteh
drum / gabbia a rulli campana frizione 2
4 =291 594 Primdrtriet kpl. (nur Antriebsrad mit
Ku;)lungsyorb gemeinsam austauschen) /
d.A/e gear with clutch drum assy. (replace
on:y drive gear with clutch drum assy.) /
campana frizione ., , , , . ., , . ., . . . 1
5 - 227 590 Anlaufscheibe 20,2/35/1,5 / thrust washer,
cluteh drum / spessore campana frizione 1
6 - 259 570 Stitzteller / plate, clutch, inner
pressure / tamburello . . . . . . . . . 1
7 — 259 560 Aulenlamelle / plate, clutch friction /
disco frizione guarnito . . . ., . . . . 5
8 -~ 259 555 Stiltzlamelle / plate, clutch, ocuter
pressure / 17 disco frizione ferro . . . 6
9 - 259 542 Mitnehmer / clutch hub / tamburello
fr‘izione - . L] L] L . L] - L ] L] o . 3 ® » . 1
10 ~ 245 320 SlCAPPUﬂbeleCh / washer, transrission
shaft locking / rondella fissaguio dado
frizione . . . . . . . . . ., . 1
11 - 242 605 SK-Mutter M13 x 1,5 / hex. nut,
transmission shaft / dado frizi_ve . . . i
12 - 239 625 Kuprlungsfeder (Federn nur satzweise
wechseln!) / spring, ciutch {(change
springs only setwise!) / molla Ffrizione A
13-16 — 259 596 Druckplatte kpl. / plate, clutch spring
retaining, with hub assy. / piattellc
completo frizione. . . . . . . . . . . . 1
13 — 245 330 Slcherunpsrlng 10 x 1 / snapring / seger
piattello frizione . . . . . e s s s l
14 - 259 599 Druckplatte / plate, cluteh spring
retaining / piattello . . ., . . . o e 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung Stilek
Ill. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
15 = 932 990 Kugel 5/32 / ball / sfere piattello . . 12
16 -~ 259 705 Druckpilz / hub, clutch spring retaining
/ cuscinetto piattello . . Coe e e e 1
17 — 945 750 Federring 5 / lock washer 5 / rondella
bullone fissaggio piattello frizione . 6
18 - 241 770 SK=Schraube M5 x 25 / screw, hex.
head / bullone fissaggio piattello
frizione . . . . ., .. .. .. Coe e 6
19 - 235 205 Zwischenrad kpl. / gear, kick start
idler / ingranaggio intermedio messa
inmoto . . . . . . . .. .. e e e 1
20 - 237 425 Starterwelle / kick start shaft /
albero messa in moto ., ., . . . o e e 1
21 -239 760 Kickstarterfeder / spring, kick start
return / molla di richiamo messa in
moto . . . . . ... ... .. o e e 1
22 - 9UlL4 4g8 Anlaufscheibe / thrust washer /
spessore messa in moto ., . ., , , . . . 2
23 - 945 660 Sicherungsring / snapring, kick start
shaft / seger messa in moto . ., . . . . 1
24 - 228 185 Sperrad / ratchet gear, kick start /
innesto messa in moto . . Coe e e e e 1
25 - 227 480 Anlaufscheibe 20,2/25,5/1 / thrust
washer, kick gear / spessore albero '
messa in moto . . ., , , ., . . . .o 1
26 - 235 215 Starterrad kpl. / gear, kick start
drive / ingranaggio messa in moto . . , 1
27 - ouy 468 Anlaufscheibe / thrust washer, kick
start / spessore ingranaggio messa in
moto L] L] * . * L} L[] . L[] L] L] L . 1
28-34 - 248 870 Kickstarterhebel kpl. / lever assy.,
kick start / pedale messa in moto . , 1
28-30 - 248 809 Kickstarternabe kpl. / hub assy., kick
start / parte inferiore messa in moto 1
29 ~ 230 461 O-Ring / O-ring / annello snodo messa
inmoto . . . ., . . . .. e e e e 1
30 — 945 845 Sicherungsring / snapring, kick start
lever / seger messa in moto . . . N 1
31 - 248 794 Kickstarterhebel / lever, kick start /
parte superiore messa in moto . . . . 1
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Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung Stick
I11l. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
32 - 239 535 Druckfeder / spring, kick start lever P
molla sfera messa in moto . . . .o 1
33 - 232 44p Kugel 7/32 / ball, kick start lever /
sfera messa in moto ., . . . . e e e 1
34 -260 210 Muffe / rubber sleeve, kick start /
gommino pedale messa in moto ., . , 1
35 -840 991 Zylinderschraube M8 x 30 / cyl. screw
brugola fissaggio messa in moto . . . 1
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Kupplung, Xickstartsr fir Type 174
Clutch, Yick Star:t for Type 174 48
Frizione, messz in moto per Tipeo 174 as

P et A e P

Bild Nr. Teile Nr. 3eczeiohn mng Stick
I11. No. Part No. Descriction Qty.
Fig. Ricambi-N. Cesorizione Qta.
1 227 600 Anlaufscheibe 20 ,2/35/3 / thTapT
wa&her, cluteh drum / speszcre Lowmnana
frizione . . , , . , © e w a, 1
2 232 700 irnenring / inner race, ciutce drum /
boccola campana frizione . . Ce e e . 1
3 232 659 hedelkdfig / needle bearing., ciatveh
arum / zabbia a rulli campana rizione 2
4 291 594 t:;mar rieb kpl. (nur Antrietvsrad mit
Aupplungskorb gemeinsam aust:- chen) /
“rive gear with cluteh drum "« (replace
only drive gear with clutel v assy. ) /
canpana frizione . , . . . . . . . .. 1
5 227 600 Ariaufscheibe 20 »2/35/3% / thrust washer,
clutech drum / spessore campana “rizione 1
6 259 570 Stutzteller / plate, clute ch, ’aner
pressure / tamburello . , . . . . . . 1
7 259 560 Auienlamelle / plate, cluten iriction /
disco frizione guarnito . . . Ce )
8 259 557 Irrenlamelle / plate, cluteh cuter
pressure / mm. 1,0 disco frizicue ferro 5
9 259 555 Stitzlamelle / plate, clutch, onger
pressure / mm. 1,5 disco frizic.= ferro 1
10 259 545 Mitnehmer / cluteh hub / tamburel o frizione
1
11 245 320 Sicher Aﬂ”blech / washer, z:ion
sh=ft Jocking / rondella dado
frizione . . . . . . . . . o 1
12 242 605 SK-Mutter M18 x 1,5 / hex. nut ™8 x 1,5/
dado frizione M18 x 1,5 ., ., . e 1
13 239 Tho Kupplungsfeder (Federn nur sat zweise
wechseln!) / spring, cluteh (change
Springs only setwise) / molla frizione 6
14- 17 259 596 ruckplzatte kpl. / plate, cluter spring
retaining, with hub assy. / piatteilo
complete frizione . . . . ., . . . . .. 1
14 245 339 Sich erunggrlng 10 x 1 / snapring /
seger piattello frizione . . voe e e 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung Stick
Il1l1. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
15 259 590 Druckplatte / plate, clutch gpring
retaining / piatello . ., . . . e e 1
16 932 990 Kugel 5/32 / ball / sfere piattello . 12
17 259 705 Druckpilz / hub, clutch spring retaining/
cuscinetto piattello . . . . . . . . . 1
18 945 750 Federring / lock washer 5 / rondella
bullone fissaggio piattello frizione 6
19 241 770 SK-Schraube M5x25 / screw, hex. head /
bullone fissaggio piattello frizione . 6
20 235 205 Zwischenrad kpl. / gear, kick start idler
/ingranaggio intermedio messa in moto 1
21 237 u2s Starterwelle / kick start shaft / albero
messa in moto . . . . . ., . . . . . . 1
22 239 760 Kickstarterfeder / spring, kick start
return / molla di richiamo messa in moto 1
23 944 468 Anlaufscheibe / thrust washer / spessore
messa in moto ., . . . . . . . . 2
24 945 660 Sicherungsring / snapring, kick start
shaft / seger messa in moto . . . . . 1
25 228 185 Sperrad / ratchet gear, kick start /
innesto messa in moto ., ., . , . . . . 1
26 227 480 Anlaufscheibe 20,2/25,5/1 / thrust washer,
kick gear / spessore albero messs in moto 1 (
27 235 215 Starterrad kpl. / gear, kick start drive
/ ingranaggio messa in moto . . . . . 1
28 gLl 468 Anlaufscheibe / thrust washer, kick start
/ spessore ingranaggio messa in moto . 1
29-35 248 870 Kickstarterhebel kpl. / lever ssav. . kick
start / pedale messa in moto . . . . ., 1
29-31 248 809 Kickstarternabe kpl. / hub 435y., kick
start/ parte inferiore messa in moto 1
30 230 461 O0-Ring /O-ring/ anello snodo messa in moto 1
31 945 845 Sicherungsring / snapring, kick start
lever / seger messa in moto . . . . . 1
32 248 794 Kickstarterhabel / lever, kick start
/ parte superiore messa in mote 1
33 239 535 Druckfeder / spring, kick start lever /
molla sfera messa in moto 1




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung Stiick
Ill. No. Part No. Description Qty.
Fig. Ricambi-N. Descrizione Qta.
34 232 Luo Kugel 7/32 / ball, kick start lever /
sfera messa in moto C e e e e e . 1
35 260 210 Muffe / rubber sleeve, kick start /
gommino pedale messa 1n moto . , ., 1
36 840 991 Zylinderschraube M8 x 30 / cyl. screw

/ brugola fissaggio messa in moto o . 1
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JoLarbureton

‘burators

Teile Nr.
Part No,
Ricambi-N.

124 G6Gs 124 MC 174 ¢
Stilck/Qty.
Qté‘

Bild Nr.
I11. No.
Fig.

A~~~

1

()

10

11

11

11

291

- 291

291

- 261

- 261

- 261

=227

~— 239

- 261

- 261

-~ 241

= 963

~ 963

- 963

855

857

856

635

641

650

635

700

670

660

J

430

145

140

144

“ €t PR - my :
DQ~SLa:nvergaa A
decuble [flont /

tarburatores

D8 -~g SeZS Bing
doulb.
Calt}( ! . -

DS-Startvergaser Bar3z, supiy Bing
double floar carbureror
carburatore Bing *p . . | B -

Vergasergehiuse Kple iniehy al
Ersatzteil liefertar, Vergsoer
kpl. muf verwendet werdan) /
carburetor housing (ret svailable
4% spare part, use carsuretor

assy.) / corpe carburatore ) 1
Gasschieber / carburetor oiston
/ valvola gas . ., . . e . 1

Disennadel / jet nesdile /
spillo valvola ., . e e

ouY

Haltepl&ittchen / holding vlat
/Termo spillo valvola . o 1

¢

Federtasse / plastic s ring
cup / custodia moll va voia
&as . oo L 1

p
L

zhieberfeder / spring
carburetor piston . SR T
alvelia gas . . .

IS

Yy - 23 Wy Y e
&um@Lulohtvxng /

T e ; X '
s = o N - P4 vy e .
/o anello coperchioc vaivnls

T

s

Deckelplatte / cover e
coperchio valvola . o 1

! 1

SK-Schraube MB5x12 7/ hew. = vey

/ bulloncino fissaggio

coperchio valvols Cas . 2
Leerlaufdiise 60 / idiep Jjet

60 / getto minimo 5 c e e 1

Leerlaufdise 50 / idler jev
50 / getto minime 50

Leerlaufdiise 45 / idier jatn
45 / getto minimeo kg

X

n




Bild Nr. Teile Nr. Bezeichnung 124 GsS 124 MC 174 GS
Il11. No. Part No. Description Stick/Qty.
Fig. Ricambi-N, Descrizione Qta.
11 - 963 142 Leerlaufdise 40 / idler jet
40 / getto minimo 40
12 - 261 705 Schwimmernadel mit Vitonsp. [
/float needle with VITON tip
/spillo galleggiante ., ., . . 1 1 1
13 — 261 710 Klemmbigel / clip, float
needle / fermo spillo gallegg-
iante . , , . | c e e . .. 1 1 1
14 - 261 692 Zerstiuber angesetzt /
diffuser / diffusore . ., . , 1 1 1
15 - 261 608 Nadeldiise 2,70 / needle jet /
polverizzatore 2,70 ., . . . 1 1 1!
16 - 963 130 Mischrohr / mixing tube /
porta getto . , . ., ., . . . 1 1 1
17 - 268 982 Dise 145 / main Jet 145 /
getto 145 , | ., . 7. . . 1 - -
17 ~ 268 983 Dise 150 / main Jet 150 /
gEt‘(}o 150 . . . . . . . . . - 1 -
17 - 268 981 Dise 140 / main jet 140 /
getto 1"!0 . . * - . . . . . - - 1
17 -~ 268 98¢0 Dise 135 / main Jjet 135 /
getto 135
17 - 268 984 Dise 155 / main jet 155 /
getto 155 \
18 - 261 625 Siebhiise / sieve sleeve /
filtro getto ., , | e e e, 1 1 1
19 — 963 192 Schwimmer / float /
gaileggiante , , , . ., . . . 1 i 1
20 -929 700 St1ft / pin / perno
gallegeiante , , , . ., . . 1 1 1
21 -— 830 720 Dichtung / gasket, float
Chambei/ guarnizione |
Van‘,h{E'ta e . . . . . . . * 1 1 1
22 - 963 170 Schwimmergehsiuse / float
chamber / vaschetta . ., . . 1 1 1
23 - 963 180 Federbligel / spring clip /
molla chiusura vaschetta . |, 1 1 1
24 - 938 640 Feder / spring, adj. screw /
molla vite minimo . . . . . 1 1 1




Bild Nr.

I11.
Fig.

No.

Teile Nr.
Part No.
Ricambi-N.

- US -

Bezeichnung
Description
Descrizione

124 GS 124 MC 174 gs
Stick/Qty.
Qta.

25

26

27

28

29

30

32

33

34

35

36

37

38

39

— 963

- 831

-963

- 256

~ 268

- 239

~ 261

- 260

— 942

-~ 241

- 260

— 261

- 261

~ 945

~ 240

160

710

155

033

847

730

770

490

540

byo

370

750

200

750

791

Stellschraube / adj. screw /
vite minimo . . ., , . . . . .

O-Ring / C-ring / gommino
vite aria . . . . . . . . ..

Luftregulierschraube / air
regulating screw / vite
aria . . . . ., . . ..

Olleitung 160 mm / vent line
/ tubo benzina 160 mm . . .

Startkolben mit Dichtung /
starting piston w. gasket /
pistoncino starter . . o .

Drackfeder / spring, starting
piston / molla pistoncino
starter T e e e e 4 e 0 e

Startergehiuse / closure
screw /guida pistoncino . . .

Gummikappe / rupper cap /
gommino tappo guida piston-
¢cino aria . . . . . ., . . . .

SK-Mutter M6 x 0,75 / hex.
nut / dado registro filo gas

Stellschraube M6 x 0,75 /
adj. screw / registro filo
gas L] L] . . - . 1 L] L4 L] . L]

Gummitiille / rubber grommet /
cappuccio registro gas . . .

Handhebel kpl. / choke
lever assy. / dispositivo
starter completo . . , . o e

SK-Mutter M5 / hex. nut /
dado fissaggio dispositivoe
starter . . . . . . . . . . .

Hochspannring 5 / 1lock
washer / ranella vite
fissaggio dispositivo starter

Zyl. Schraube M5x10 / cyl.
Screw / vite fissaggio
dispositivo starter . . e e e
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Bild Nr.

I11.
Fig.

No,

Teile

Part

Nr.
No,
Ricambi-N.

. 147 -~

Werkzeug / tools
Attrezzi

Bezeichnung 124

Description
Descrizione

GS 124 MC 174
Stilck/Oty.
Qté.-

mnco

1 -

10

11

12

13

13

10

277

276

876

277

277

876

277

277

277

277

876

277

277

277

277

780

065

220

b1

790

360

810

830

840

825

195

850

861

870

875

Werkzeugsatz kpl., / tool kit
owners/ truss ferri . . .

Doppelmaulschlissel 10/13 mm/
fork wrench / chiave fissa 10/13

Stecksechliissel 11/13 mm / socket
wrench / chiave a tubo 11/13

Steckschlilssel 17/21 mm / socket
wrench / chiave a tubo 17/21

SK-2tiftschlissel U4 /wrench, int,
hex. screw / chiave a brugola 4

SK~Stiftschlissel 5§ /wrench, int.
hex. screw / chiave a brugola 5

SK=Stiftschliissel 6 /wrench, int,
hex. screw / chiave a brugola 6

Schraubenziehereinsatz / insert
for screw driver / inserto
cacciavite , , ., ., . . . . .

Schraubenziehergriff / grip for
screw driver /manico cacciavite

Ringschlissel 22x24 / ring wrench
/ chiave a stella 22x24 , . .

Werkzeugtasche schwarz / tool
bag / bustd per atrezzi .

Montagestempel zur Montage des
WD-Ringes 230 355 / o0il seal
insertion jig, to mount oil
seal 230 355 /attrezzo . . .

Montagestempel zur Montage des
WD-Ringes 230 395 / 0il seal
insertion jig, to mount oil
seal 230 395 /attrezzo . . ,

Montagestempel zur Montage des
WD-Ringes 230 421 / o0il seal
insertion jig, to mount 0il

seal 230 421 /attrezzo . .

Montagestempel zur Montage des
WD~-Ringes 230 425 / oil seal
insertion jig, to mount oil
seal 230 425 /attrezzo . .

A

[UEY

TN

A

[N




Bild Nr.

I11l.
Fig.

No.

Teile Nr.
Part No.
Ricambi-N,

Bezeichnung
Description
Descrizione

124 GS 124

C 174

Stick/0ty.,

Qta.

14

15

16

17
18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

~ 277

- 876

- 277

- 977
- 840

- 277

- 287

277

~ 241

<276

- 276

-~ 276

= 840

~ 276

885

296

890

430

630

807

030

190

200

910

351

920

Mitnehmerfixierung / clutch hub
locking tool / attrezzo
bloccaggio frizione . . . , . .

Abzieher kpl. / puller assy.
for bearing on crankshaft /
estrattore . ., ., ., ., . . . N

Ringh8lfte / ringhalf for
puller / attrezzo ., , . . . . .

Ring / ring for puller /attrezzo

Zyl. Schraube M8xlUp / cyl,
screw w. int. hex. / brugola
fissaggio attrezzo ., . . e

Abzieher kpl., / puller assy.
for flywheel / estrattore
volano T

Abzieher kpl. filir Rotor /
puller assy. for rotor /
estrattore volano ., . , . o«

Montagebock / assembly trestle
/ attrezzo supporto motore

Fixierschraube M8x30 /
locating bolt for crankshaft /
fermo bloccagzio albero

motore . ., ., ., ... .
Montagestempel kpl., flr Ge-
hiusering KS 260 400/ plastic
ring insertion Jig, cluten

side / attrezzo moentaggio
anelli teflon per cuscinetto .

Montagestenpel kpl. fir Ge-
hdusering M3 260 390/ plastic
ring insertion Jig, magneto
side / attrezzo montaggio
anelii teflon per cuscinetto .

Abziehplatte fir Gehduse-
hdlfte / plate fonr puller,
crankcase half / lamina
estrattore carter . . . . . .

Zyl. Schraube M5 x 20 /
cyl. screw Max20 / brugola
MS x 20, L L L, L L, o e

Schutzkappe protection
cap / capello protettive o

[

}a

b

fuey

a8
4




Bild Nr.

I11.
Fig.

No.

Teile Nr.
Part No.
Ricambi-N,

- 49 -

Bezeichnung
Description
Descrizione

124 GS 124 MC 174

Stick/Qty.,
Qta,

G

28

28

29

30

X292 150
292 153

~ 899 786

~ 899 682

Dichtungssatz kpl. / gasket
set assy. / serie guarnizione

Dichtungssatz kpl, / gasket
set assy. / serie guarnizione

Schraubensicherungsmittel Gcem
LOCTITE blau / means of
securing, LOCTITE blue 6 c.c,/
flacone loctite blu 6 cc. .

Flanschdichtung Spezial 50ccm,
LOCTITE weiR /LOCTITE sealing
material, white 50 c.c. /
flacone loctite bianca

5C cc. T e r e e e e e e e e




